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    Ved den store floden, som nylig var gått over sine bredder etter et kraftig regnskyll, lå den gamle fergemannen og sov i sin lille hytte, trett etter dagens strev. Midt på natten ble han vekket av høyrøstede stemmer. Han hørte at det var farende folk som ville settes over.


    Da han kom ut, fikk han se to store lyktemenn1 svevende over båten som lå fortøyd ved bredden. De gjorde det klart for ham at de hadde det svært så travelt og for lengst burde ha vært på den andre siden. Den gamle fergemannen drøyde ikke. Han støtte fra land og styrte tvers over floden, lett og behendig som alltid, mens de fremmede tisket og hvisket til hverandre på et ukjent og sprudlende språk og innimellom brøt ut i høy latter. Hele tiden hoppet de frem og tilbake, snart på riper og tofter, snart i bunnen av båten.


    – Båten gynger! ropte den gamle, den kan lett kantre så urolige som dere er. Sett dere, lyktemenn!


    Denne formaningen fikk dem til å hikste av latter; de hånte fergemannen og var enda mer ustyrlige enn før. Tålmodig bar han over med unotene deres, og snart la han til ved den andre bredden.


    – Her har du for bryet! ropte passasjerene og ristet på seg. Da falt det en mengde glitrende gullstykker ned i den fuktige båten.


    – For Guds skyld, hva er det dere gjør? ropte den gamle mannen, dere fører meg ut i den største ulykke! Hvis et gullstykke hadde falt i vannet, ville floden ha reist seg i de frykteligste bølger og slukt både meg og båten, for den tåler ikke dette metallet. Og hvem vet hvordan det ville gått med dere. Nei, ta gullet tilbake!


    Vi kan ikke ta tilbake noe vi har ristet av oss, svarte de.


    – Da gir dere meg i tillegg bryderiet med å samle dem sammen igjen, bære dem i land og grave dem ned, svarte den gamle mannen, idet han bøyde seg ned og la gullstykkene i luen sin.


    Lyktemennene hadde hoppet på land, og fergemannen ropte:


    – Hvor blir det så av lønnen min?


    – Den som ikke vil ta imot gull, får arbeide gratis! ropte lyktemennene.


    – Dere skal vite at meg kan man bare betale med jordens frukter.


    – Med jordens frukter? Vi forakter den slags, det er noe vi aldri har smakt.


    – Og likevel slipper jeg dere ikke herifra før dere lover å levere tre kålhoder, tre artisjokker og tre store løk til meg.


    Lyktemennene ville spøke det bort og smette av sted, men de følte seg på en forunderlig måte som naglet til jorden; det var den mest ubehagelige fornemmelsen de noen gang hadde hatt. De lovet å oppfylle fergemannens krav med det aller første. Han lot dem gå og skjøv båten fra.


    Han var allerede langt borte, da de ropte etter ham:


    – Hei du, gamling! Hør her, gamling! Vi har glemt det viktigste!


    Men han var vekk og hørte dem ikke. Han hadde latt seg drive nedover på samme side av floden, for han aktet å grave ned gullet i et fjellstrøk hvor vannet aldri nådde opp. Der fant han en veldig kløft mellom høye klipper, kastet det farlige gullet ned i dypet og dro tilbake til hytten.
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